
Ga an Mdǝr Ɓǝlatǝ ra
Laku tǝ maɗankyar a 

nkamta COVID-19!



Hamta labar ar “Ga an Mdǝr Ɓǝlatǝ ra”

Mdǝ tsaɓǝla kakaɗu ngǝni akwa paktǝkǝr na ar Inter-Agency Standing Committee Reference Group on Mental Health and 
Psychosocial Support in Emergency Settings (IASC MHPSS RG). Kǝthlǝr na ngǝni mdǝ hara ni akira dlara na ar mji na akwa bwa 
zumzum akwa duniya, ka tsǝɗiyeri zumzum tsuwa akwa Paktǝkǝrayeri na ar IASC MHPSS RG, paktǝ ka mjir ya, mji na ana wul 
wul maɗankyar, mallumayeri ka maɗankyar akwa tsǝɗiyeri da 104. Mdǝ kǝ ndikǝi sur tsabtǝ labar akwa mnya ar Arabic, Nasara, 
Italian, French ka Spanish kamnyar ka mdǝ ngaɓǝla suayeri natǝ maɗankyar a barari tǝbwar lapiyakur hankalada ka dzamǝr ɗa 
akwa sakar shilkǝr COVID-19. Suayeri natǝ mda ahara gari atakǝr ni akwa labar ni mdǝ carɓǝlaɗa akwa amsa natǝ mdǝ wuta 
akwa sur tsaɓ labar natǝ mdǝ ndikǝi ni. Mdǝ kǝ ndikǝi kakaɗu ngǝni akwa lakur hamta simana aka maɗankyar akwa tsǝɗiyeri 
hang na kǝɓa ka COVID-19. Suayeri natǝ maɗankyar kǝ ngaɓǝla, mjir ya aɗa ka mji na ana wul wul ɗa mdǝ tsabta ka hara rubuta 
ata kǝra simana ni.

Mji hang ta 1,700 na paktǝ ka maɗankyar, mjir ya, mji na ana wul wul maɗankyar ka malumayeri akwa duniya da kǝtǝ sakar ɗa 
ka pǝla alayeru laku natǝ da ana ngitǝ bwanir COVID-19 na mdlǝtǝ duniya. Usa ka hang ala maɗankyarayeri ngǝni, mjir ya aɗa, 
mji na ana wul wul maɗankyar ka malumayeri ka kurir sur tsab labar ka hamta dlara akwa simana ngǝni. Maɗankyar na akwa 
bwayeri zum zum akwa duniya an hara simana ngǝni ka pakta ata kǝma duku.

IASC MHPSS RG ni akwa usar Helen Patuck kamnyar rubutǝ simana ngǝni ka ɗahayeri na akwa kakaɗu ni.
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Baɗitari

“Ga an Mdǝr Ɓǝlatǝ ra” an kakaɗu natǝ mdǝ rubuta ala maɗankyar na akwa duniya na kǝɓa ka shilkǝr COVID-19 na mdlǝtǝ duniya. 

“Ga an Mdǝr Ɓǝlatǝ ra” ka mjir ya, mji na ana wul wul maɗankyar wala malumayeri kada karata ata kǝma duku ka nkyar wala maɗankyar 
natǝ da aɗi hang wa. Mda aɗi hir wa ka maɗankyar kada karata kakaɗu ngǝni da shiɗa kula dlara ar mdǝr ya aɗa, mdǝr wul wul ɗa wala 
malǝm ɗa. Kakaɗu na damwa na nkǝrɓǝla lakur nu ka kakaɗu ngǝni naka thlǝma “Actions for Heroes” (mda asǝ tsaɓǝla akǝma) a dlara 
akwa ngaɓǝla gariyeri ata kǝra COVID-19, dlara aka maɗankyar akwa dzama, ka suayeri natǝ maɗankyar a hara akwa kakaɗu ni.

Fasari

Reference Group ka kǝr ni an na ɗǝmha akwa mnya ar Arabic, Chinese French, Russian, ka Spanish. 
Kara kǝɓa ka IASC Reference Group na ar Mental Health and Psychosocial Support (MHPSS) (mhpss.
refgroup@gmail.com) kamnyar pali akwa mnya ar hulfu na damwa. Shanga fasari natǝ mdǝ hara mda 
a vǝta akwa website ar IASC Reference Group. Ma gǝ hara fasari wala gǝ hara kǝthlǝr ka su na akwa 
kakaɗu ngǝni, usa, kara sǝndǝ bu abbǝr:
• Mda aɗi zhar ngǝ wa kara vu logo ar vǝi kǝthlǝr nga (wala ar vǝi kǝthlǝr na kǝtǝ dunar hara 

kǝthlǝr ni) ata kakaɗu ni wa.
• Ma gǝ hara kǝthlǝr ka su laga akwa (i.e., pali rubutu ni wala ɗaha na akwa), mda aɗi zhari kara vu 

logo ar IASC ni wa. Akwa kǝlara kǝthlǝr tǝ mda ahara ka kakaɗu ngǝni, aɗi ncangtǝ abbǝr IASC kǝ 
kǝlǝngkǝr ka paktǝkǝr laga, kariyeri wala kǝthlǝrayeri wa.

• Kara wutǝ lasisi na ar fasari wala kǝthlǝr ka kakaɗu ni tsu akwa wala kalkal ka Creative Commons 
license. Mda akwa hamta sauri ka CC BY-NC-SA 4.0 wala 3.0. Ngǝni an lasisiyeri natǝ ga tsokta 
kara kǝthlǝr kari: https://creativecommons.org/share-your-work/licensing-considerations/
compatible-licenses

• Kara rubutǝ ngǝni abbǝr aɗi ga an ka bikǝr pali mnya ni wa akwa hulfu na zum: “This translation/
adaptation was not created by the Inter-Agency Standing Committee (IASC). IASC aɗika bikǝr 
su wala kalkalkur na akwa fasari/pali mnya ngǝni wa. The original English edition “Inter-Agency 
Standing Committee. My Hero is You: How Kids Can Fight COVID-19! Licence: CC BY-NC-SA 3.0 IGO 
shall be the binding and authentic edition.” Translators without Borders an pali akwa mnya  
Bura-Pabir ni.



Mayar Sara an akwa ɓǝlatǝ ni kamnyar tsa an maya na 
ɓɗakǝ ta shang ka tsa an malǝm na ɗuɗu ka gwanikur 
ta shang akwa duniya. Amma wala mayar Sara tsa aɗa 
tsokta ka ngaɓǝla kuzugur koronavairus wa.

“Mǝmmǝri tǝ tsa COVID-19 ni akwa ri?” Sara yu mayar 
ni.

“COVID-19, wala koronavirus ni, tsa rakka ka duna 
natǝ mbur aɗa tsokta ka wutǝ ka nca wa,” mayar ni 
pǝla. “Amma ana yatǝdzi akwa ɓuthla ka wacihi ar mji 
na ngawa, ka ma da kǝ tsukwar mji wala suayeri na 
kuzuhu ka da. Mji na ngawa da kǝɓa ka dzikdziku paktǝ 
ka ɓuthla ka nga bwani akwa hara mpika.”

“Antǝ mbur aɗa tsokta ka hara kuzugur ni wa kamnyar 
mbur aɗa tsokta ka wutǝ ni wa ni ya?” Sara yuta.

“Mbur aɗa tsokta ka hara kuzugari wa,” mayar Sara 
pǝla. “Kamnyar ngǝni ya bara kara ndzi ka lapiya, Sara. 
Vairus ni ana nki hulfur mji zumzum, antǝ wama a 
tsokta ka dlar mburu ka hara kuzugari. Maɗankyar 
da zum antǝ da ma da tsokta ka hara dlara. Doli kara 
nzi ka lapiya kamnyar shanga mburu. Ya bara kara nzi 
mdǝr ɓǝlatǝ ra.”



Sara pipǝi ata dǝgǝl aviri antǝ ta aɗi nga apa tsa mdǝr 
ɓǝla mji wa sam. Tsa dametǝdzi. Tsa hira kata mwari akwa 
makaranta aɗa amma harharari. Ta hira kata kǝɓa ka 
pazhiyeri ni amma aɗa hara wa. Sara hira ka koronavairus 
ni aɗe thlivǝrantǝ mjir duniya wa.

“Mjir ɓǝlatǝ mji daka duna hang” tsa pǝla ala kǝrni, tsa 
akwa hartǝ ncari kamnyar ka tsa heni. “Mǝri antǝ yakari?”

Tǝng dzot tsa nga kuraku laga akwa kǝka thlǝmari akwa 
kuthlu ni.

“Wari anda ni?” Sara kalaktǝ gari ni ka hankal.

“Mǝri antǝ ga abara kara nzi mdǝr ɓǝlatǝ mji ri, Sara?” 
kuraku ni yu ni.

“Ya bara laku natǝ ya pǝla ala shanga maɗankyar na akwa 
duniya laku natǝ da ɓǝlatǝ kǝrɗa kamnyar kada ɓǝlatǝ 
wama tsuwa...” Sara pǝla.

“Antǝ ga bara ki nzi alagǝ mǝri?” kuraku ni yuta.

“Ya bara su laga natǝ a tsoktǝ fǝla... su laga naka kuraku 
ka duna... ka su laga natǝ a tsoktǝ dlara!”

Ka kuraku, tǝng su laga pwa ata vi ni kasha...



“Gǝ wari?” Sara pǝla ka ɗǝffu.

“Iya an Ario,” tsa pǝla.

“Yaɗi taɓa wutǝ Ario wa,” Sara pǝla.

“Amma, ya adzi tǝng nang nang,” Ario pǝla. “I 
sǝɓǝla akwa ɗǝffa ga.”

“Ma I wutǝ nga... tǝng ya pǝla ala shanga 
maɗankyar na akwa duniya ni su ata kǝra 
koronavairus!” Sara pǝla. “Ya tsokta ki nzi mdǝr 
ɓǝlatǝ mji! Amma thlǝthlata, Ario, a hara ka 
mdǝ lungu ka koronavairus ni ya?”

“Sai ka iya, Sara,” Ario pǝla. “Suaɗiwa na tsokta 
ka digǝi nga ma mwa ata kǝma duku.”



Antǝ Sara fǝthlǝ hila Ario antǝ da fǝla ka lǝɓǝla akwa mbwa ni, ka mwari akwa kuta 
hyel. Da fǝla ka mzhitǝ sasǝlkayeri antǝ da thlawa thliya tsuwa.



Antǝ pci kǝ mbǝla, da li akwa mtakǝu na 
ɓɗaku, naka maɗanyar raka raka akwa huri ata 
vi ni. Maɗankyar ni da hara kucali ka haptǝ tsi 
aka Sara ka Ario ni.

“Maraba, Iya an Salem!” pal akwa maɗashili 
ni pǝla. “Mǝri antǝ ga akwa hara azi? Sama, 
aɗa hara ka mwa nzi ata kǝma duku wa, doli 
sai mwa thlata ciju apa mita pal akwa daɓwa 
mwa!”

“An su na sǝntǝ mburu azi!” Sara jaktǝ pǝla. 
“Iya an Sara, ngǝni tsuwa an Ario. Gir sǝndǝ ya 
abbǝr maɗankyar da tsokta ka ɓǝlatǝ ntulur 
ɗa, pazhiyeri, mjir ya aɗa ka kǝkayeri aɗa ta nki 
koronavairus ya? Doli ka shanga mburu...”

“Kǝcimta tsiya mburu ka shabul ka yimi!”
Salem pǝla ka kumshi. “Yeru kǝ sǝnda, Sara. 
Tsuwa, yeru ana ɓuthla akwa ɓunja tsiya yeru 
ma yeru ngawa - antǝ yeru akwa haptǝ tsi 
amma yeru aɗena hau tsi ka mvwa yeru wa. 
Yeru ana nzi akwa kuta kǝi, amma yeru ana nzi 
akwa kuta di naka mji hang... aɗi shanga mji 
wa na ana nzi avvi.”

“Hmm, nughum iya tsokta ki hamta dlara,” Ario 
pǝla. “Da aɗa tsoktǝ wutǝ koronavairus ni wa, 
amma... da tsoktǝ wutǝ ra! Kara fǝlthla, amma 
kara nzi ata japa ɓǝɓǝkǝi - kǝ mwantǝ mita pal 
akwa daɓwa da!”



Ario fǝla akwa kuta hyel da ka 
Salem ka Sara ata japa ɓǝɓǝkari. 
Tsa fǝla ata kǝra di ni antǝ ta 
baitǝ hara kuraku ka ha! Salem 
hara kuraku aka maɗankyar na 
ata kusǝl:

“Mwar giri kagir pǝla ala mjir 
kuta kǝi, mbur a nzi lapiya ma 
mbur nzi akwa kuta kǝi! Mbur a 
tsoktǝ wul wul nvwa mburu ma 
mbur nzi avvi!”

Mji akwa ndatǝdzi ka su natǝ da 
wuta. Da haptǝ tsiya da antǝ da 
kǝlǝngkǝr ka mwari avvi aha da.



Ario jaktǝ fǝla ciju akwa 
kuta hyel ni. Salem hara 
kuraku ar kucali. Anda ata 
hyel ni akwa kuta dlamba 
ka jilgi akwa fǝla anda, ka 
pasenjayeri na akwa jilgi ni
da akwa mamaki.

“Doli ka mji zhar hara 
lungu, apa kulini wa ma.” 
Salem pǝla. “Mda a hartǝ 
daɓwa mburu ka tsǝɗi na 
damwa akwa duniya shang, 
antǝ doli ka wama nzi ata 
vi tǝ ta ata shang ga mjir ɗa 
natǝ da hirdzi.”

“Kamnyar ngǝni suayeri a nka 
apa da palisi,” Sara pǝla. “Akwa 
thlivǝrantǝ ra saka laga.”

“A tsoktǝ thlivǝrantǝ mda ka ndatǝ ni ma suayer akwa 
palisi, Sara,” Ario pǝla. “Ma i thlivǝra, ya hara mpika ka 
hankal - antǝ ya mpikamta u’u!” Ario tsa hara mpikǝr u’u 
ollaga!

“Mǝmmǝri tǝ gir ana hara hutu ma gǝ nga 
thlivǝra?” Ario yu ɗa.



“I hira ki hara dzama ata kǝra mdǝ laga natǝ tsa ana wul 
wul ra,” Sara pǝla.

“Wala iya ma, ya ana dzamǝr shanga mji na akwa dlarra ki 
nzi lapiya, apa kakayeri ana,” Salim pǝla. “Da aɗiwa kulini. 
Yaɗa tsoktsa ki fahǝɗa ata dzi wa kamnyar ya tsokta ki pusa 
alada koronavairus. Yeru ana mwari asǝɗa kǝlara sati ma 
kǝ kuri, amma aɗi kulini wa kamnyar doli ka mburu ɓǝla 
lapiyakur aɗa.”

“Ga atsokta kara kǝga ɗa ya?” Sara yu pazhir ni. “I diya!” 
Salim pǝla. “Da ana kǝga ra kǝlara viri antǝ i tsuwa ya ana 
pǝla alada shanga suayeri natǝ yeru ana hara avi aha yeru.

Ana vu ɗa kada nga msǝra, iya ma ana vu ra ki nga msǝra.”

“Apani diya suma aɗiwa ma mbur aɗena kǝɓa ka mji natǝ 
mbur hirda akwa saka tǝ mbur hira wa apa kulini ni,” Ario 
pǝla. “Kǝ ncangtǝ abbǝr mbur hirɗa. A hara alagǝ msǝra ma 
gǝ kǝɓa ka mjir ɓǝlatǝ mji na damwa ya?”

“I, usa!” Sara ka Salem pǝla.

“Kalkal, pazhir na Sasha tsaka dlara ka duna hang,” Ario 
pǝla. “Ka mbur tǝra!”



Antǝ da li ata di ka mwari akwa di rakka laga. Nkwa 
laga aɓǝla kuta kǝi ni akwa nthlǝ pukdlǝr nfu. Saka tǝ 
tsa wutǝ Ario ka maɗankyar ni akwa nzi ata ɓǝɓǝkari, 
tsa kumshi.

“Ario!” tsa kǝga thlǝmari. “Doli ka mbur nzi ciju ka 
nvwa mburu apa ar mita pal akwa daɓwa mburu, 
kamnyar ngǝni ya hapta alagǝ tsi! Mǝri antǝ shanga
giri akwa hara azi ri?”

“I ngatǝ gǝ fahǝra saka tǝ gǝ pǝla ali apani, Sasha,” 
Ario pǝla. “I nga msǝra laku tǝ mbura a hara gari 
kamnyar ka mbur ncangtǝ mbur hir nvwa mburu, ka 
sutǝ mbur akwa hara tsuwa. I hira ka pazhiyeri ana 
kada thliptǝ su ata kǝra duna arnga natǝ gǝ kari na 
duna hang ni.”

“Mǝri an duna arna na hang ni?” Sasha pǝla.

“Tǝng tǝ mdǝ laga akwa kuta kǝir giri aɗi ka lapiya wa, 
ga ana nzi avi aha giri kamnyar ga aɗe titilǝmta shilkǝr 
koronavairus ka mdǝ laga wa,” Ario pǝla.

“I, Babar na, ta ata dǝgǝlǝr ni sai saka tǝ 
ta wutǝ lapiya,” Sasha pǝla.



“Amma aɗi hara mwavǝr wa! Yeru ana huri, ti 
susuma, mwari akwa faku na akwa kuta kǝi ka yeru 
ana sǝm susuma ata kǝma duku. Zamnayeri na ka iya 
ana tsukwa kuliyanga sǝlayeru kayeru ɓathla. Yeru 
ana karata kakaɗu antǝ ya tsokta ki lǝkǝma ka thliptǝ 
karata kamnyar saka laga ya adena mwari akwa 
makarata wa. Nzi avvi ni aɗi msǝra wa kǝma kǝma ni, 
amma kulini suma aɗiwa.”

“Ngǝni aɗi kǝlara saka wa antǝ ana nzi msǝra wa, 
Sasha,” Ario pǝla. “Ga akwa bara laku natǝ ga gyal ka 
mji natǝ gǝ hirɗa avi aha giri. Ngǝni an su natǝ kǝ vu 
nga ka nzi mdǝr ɓǝlatǝ ra!”

“Gǝ taɓa mpa ka mdǝ laga akwa kuta kǝi gir ya?” 
Salem yuwa.

“Yeru ana mpa saka laga,” Sasha pǝla. “Doli ka 
mburu jaktǝ hara kanaɗi, ka jaktǝ ngaɓǝla su, ka 
hamta kanaɗi akwa kuta saka. Ngǝni an duna na jiri, 
kamnyar a tsokta ka vu mburu gǝga mji na damwa 
kada nga msǝra. Ya bara ki jaktǝ wutǝ saka na damwa 
natǝ ya nzi i duku. I hira ki ɓathla ka hara ha i duku 
surna! Ya ana kǝga pazhiyerna saka laga tsuwa...”

“Amma, Ario, mǝmmǝi mji na tǝ da ciju ka kǝi wala 
da aɗika kǝi wa fa?” Sara yuwa.

“Ngǝni yuwa na kalkal, Sara,” Ario pǝla.
“Nzi ka mbur mwara pakǝɓǝla.”



Antǝ da pǝla sai ɗanzi aka Sasha antǝ da mwari kara 
baɗita. Shambar ni kǝ nka gǝrgǝr saka tǝ da li ata vi laga 
na ɗǝɗǝgǝl na kwar kwara ka yimir manda.



Da wutǝ kampu laga nghyǝnghyari ka mji. Bzǝrnkwa 
laga wutǝ ɗa antǝ ta hapta alada tsi.

“Usa Ario, kǝ hara ali msǝra tǝ i wutǝ nga ka 
damwa!” tsa pǝla. “Mbur a nkǝrtǝ ka mbur nzi ciju 
apa mita pal akwa daɓwa mburu, kamnyar ngǝni 
mbur ahara gari ahani. Amma i hira ki wutǝ pazhiyeri 
nga! Thlǝmi Laila.”

“Usa Laila! Iya an Sara, ngǝni Salem,” Sara jaktǝ pǝla. 
“Ngǝni kǝ ncangtǝ abbǝr ga bara kara ɓǝlatǝ kǝr 
nga ta nki koronavairus. Mǝri antǝ gir ana hara na 
damwa?”

“Yeru ana kǝci tsiya yeru ka shabul ka yimi!” Laila 
jaktǝ pǝla.

“Ga ana ɓuthla akwa kuta ɓunja tsiya gǝ ya tsuwa?” 
Salem yuwa.

“Ga a tsokta kara ncangta ala mburu laku tǝ ga akwa 
hara ya?” Laila jaktǝ pǝla. Antǝ Salem ncangta alada.

“Shanga mburu akwa nkǝrta ka nzi katsǝla, amma 
i dametǝdzi ata kǝra su laga,” Laila pǝla. “Mbur a 
tsokta ka hara gari ata kǝr ya? I ngatǝ mdǝ laga tsa 
ngawa antǝ ta mti antǝ ngǝni thlivǝrantǝ ra. Jiri ya 
abbǝr mji da tsokta mti kamnyar koronavairus ya?”



Ario nggyinggya antǝ tsa nzinzi ata di ka kujivari.

“I, mjir ɓǝlatǝ mji, su ni bǝlin,”Ario pǝla. “Mjiyer laga da 
aɗena taɓa hara ngawa wa, amma mji laga da tsokta 
ka hara ngawa, bwa duku tsuwa da a tsokta kada mti. 
Kamnyar ngǝni doli ka mbur vǝdzǝ hankal ka mji na 
halhala, gǝga mji natǝ daka shilkǝ na damwa, kamnyar 
da nki shilkǝ kasla. Saka laga ma yeru akwa nga thlivǝra, 
wala apa mbur a kǝɓa ka su na ɗimi, a dlara ma mbur 
hara dzama ar vi na ɓɗaku akwa ɗǝffa mburu. Gir a 
bara ka gir nkǝrtǝ ngǝni ka iya ya?”

Shanga da pǝla i, antǝ Ario yu maɗankyar ni kada hartǝ 
nca da ka hara dzama na ar vi natǝ da akwa wul a nzi 
ɓɗaku.

“Kagir vǝdzǝ hankal aka su natǝ gir a ɗangta wala saka 
natǝ gir nga gir ata vi na ɓɗaku,” Ario pǝla.

Antǝ ta yu ɗa mǝri antǝ da tsoktǝ wutari, su natǝ da 
tsoktǝ ngatari, ka su natǝ da tsoktǝ shurari ata vi na 
ɓɗakǝ ni. Tsa yuwa wala aɗi mdǝ laga natǝ da hira kada 
kǝga ni ka si ata vi na ɓɗakǝ ni ka su natǝ da a bara 
kada hara gari ata kǝr.

“Gir a tsokta kagir mwari ata vi na ɓɗaku kǝlara saka tǝ 
ɗǝffa gir bzi wala gir akwa thlivǝra,” Ario pǝla. “Ngǝni 
an dunar giri na ola, antǝ gir a tsokta kagir pǝla ala 
pzhiyeri giri ka mjir kuta kǝir giri. Antǝ kagir ɗangta 
abbǝr yakwa dametǝdzi ka lapiyakur giri, mji hang ma 
tsu apani. Ngǝni a hara dlara tsuwa.”



Leila pǝla, “Shanga mburu a tsokta ka mbur wul wul nvwa mburu.”

“Ngǝni jiri, Leila,” Ario pǝla. “Mbur a tsokta ka mbur wul wul nvwa mburu, walaba mbur ata vi madǝri ma. Ga a bara kara nu yeru ya akwa 
lungu tǝ yeru a hara na mbili ni ya?”

Leila thlamta sauri abbǝr ka tsa lungu ka Ario gǝga pazhiyeri ni na bǝlin ni. Sara kǝ nga msǝra kamnyar Laila a nu ɗa kamnyar tsa sǝnda 
abbǝr saka laga doli ka mbur dlar nvwa mburu. Da fǝl ka hankal, kula hara gari, amma Laila kǝ sǝnda abbǝr pazhiyeri ni na bǝlin ni da 
hirni ka duna.



Da sǝ wutǝ gar naka amzǝkǝla, antǝ Ario pwa 
akwa kuta di laga na rakka. Maɗankyar amma da 
aɗi hang wa da akwa gyal akwa zǝrgǝu.

“Ario!” Pal akwa da kǝga thlǝmari, akwa hapta 
ala tsi.

“Hello, Kim,” Ario pǝla. “Wama, ya bara ka 
gir mwari asǝ pazhiyeri na natǝ da kǝɓa ka 
koronavairus, antǝ da sǝ wutǝ lapiya.”

“Su ni mǝmmǝri apani ni?” Salem yuwa.

“Yakwa ɓuthla antǝ dzi ana hara gǝrgǝr saka 
laga. I kǝ ghǝri har ma yaɗa hir ki hara huri wa 
na ar vir iɗo laga,” Kim pǝla. “Amma ikǝ heni 
sosai mjir kuta kǝir na tsuwa dakǝ wul wulra 
ɓɗakǝ ka duna. Laga akwa nca mjir ya ayeru gǝga 
kǝkayeri ar yeru sai tǝ da mwari akwa mbwa 
kuzugu. Mallumayeri na ar ɓǝla lapiyakur da 
akwa wul wul ɗa ka kǝtadzi, ka mjir zara tsuwa 
da akwa dlar yeru avi aha yeru. Aghǝla sati iɗo 
laga, yeru sǝ wutǝ lapiya tsuwa.”



“I pazhir Kim,” pal akwa nca maɗankyar ni pǝla. “Kamnyar tǝ Kim kǝ nki koronavairus, 
yeru aɗi zhar nzi pazhi wa - walaba yaɗa tsoktǝ kǝɓa ka tsa wa. Ya ɗi taɓa ngǝla wul wul 
ni wa amma kulini yakwa nga msǝra kamnyar yeru a tsoktǝ kayeru huri ka damwa!”

“Saka laga ni su natǝ mbur a hara tǝ mburu pazhiyeri an ka mbur ɓǝlatǝ nvwa mburu,” 
Ario pǝla. “Walaba apani ni an ka mbur aɗe mwari asǝ nvwa mburu wa na ar saka laga.”



“Mbur a tsoktǝ hara suayeri laga ala nvwa mburu,” Leila pǝla.

“Antǝ vir laga, mbur a tsokta ka mbur huri ka damwa ka jaktǝ nka akwa makaranta apa waci,” Salem pǝla.

Sakar lǝha kǝ hara, saka kǝ hara antǝ Sara pǝla sai ɗanzi aka pazhiyeri ni na bǝlin ni. Da hara alkawal ala nvwaɗa abbǝr da aɗa fwari ka su 
na wakata akwa ɗaɓwa da ni wa.

Sara aɗi nga msǝra wa kamnyar nughum da aɗa tsokta ka kǝɓa ka damwa azi kuzuhu wa. Amma ɗǝffari kǝ pwi tǝ ta ɗangta su tǝ pazhir 
Kim pǝla ni. Kamnyar tǝ ga aɗa tsokta ka kǝɓa ka mji wa, aɗi ncangta abbǝr kara zhar hirɗa wa.



Ario mwantǝ shanga da avi aha da, ta 
sǝkǝ sai tǝ Sara heni kwapu ta tǝra.

“Mbur a tsoktǝ hara apani ɗǝpǝ ya?” 
Sara yu ni.

“Awo Sara, kuli saka natǝ ga a nzi akwa 
kuta kǝi,” Ario pǝla.
“Kara ɗangtǝ labar mburu. Ga atsokta 
kara ɓǝlatǝ mji natǝ gǝ hirɗa ma ga 
ana kǝci tsiya ga ka nzi avviya. Ya aɗa 
taɓa nzi ciju wa. Ga a tsokta kara 
mwari ka iya kǝlara saka tǝ ga bara 
mwari ata vi laga na ɓɗaku.”

“Ga an mdǝr ɓǝlatǝ ra,” tsa pǝla ka 
hankal akwa ɗǝffari.

“Gǝ ma ga an mdǝr ɓǝlatǝ ra tsuwa, 
Sara. Ga an mdǝr ɓǝlatǝ shanga mji 
natǝ gǝ hirɗa,” tsa pǝla.



Sara kǝ heni antǝ tǝ tsa thlatu kurir virari, 
Ario kǝ kurtǝ ka tǝra. Antǝ tsa tǝra mwari ata 
vi na ɓɗaku ka hara ala gari, antǝ tsa ɗaha 
shanga su natǝ ta wuta ka thlipta vir natǝ 
da kǝɓa ni. Ta hui ka mwari asǝ mayar ni ka 
ɗaha ni kamnyar kata na ala labar ni.

“Mbur a tsokta ka mbur dlar mji kada 
nzi ka lapiya, Mama,” tsa pǝla. “I kǝɓa ka 
mjir ɓǝlatǝ mji da hang akwa kǝɓar na ka 
pazhiyeri na!”

“Ayah Sara, jira ga!” mayar ni pǝla.
“Aɗi mjir ɓǝlatǝ mji na akwa ɓǝlatǝ mji ta da 
nki kororanvairus, apa mjir ɓǝla lapiyakur. 
Amma gǝ ɗangta ali abbǝr shanga mburu a 
tsoktǝ nzi mjir ɓǝlatǝ mji, kǝlara viri, antǝ 
mdǝr ɓǝlatǝ ra na ola an ga.”


